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CHAPTER 90
AL-BALAD
(VERSES 20)
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Ibn Babuwayh, by his chain from Abu Baseer, who has said:

‘Abu Abdullah®"® has said: ‘The one who had recited in obligatory (Prayers) [90]
Indeed! | swear by this city would be well known in the world that he is from the
Praying ones, and in the Hereafter would be well known that he has a status from
Allah®® and on the Day of Judgement he would be from the friends of the
Prophets®, and the Martyrs, and the Righteous’."
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And from Khawas Al-Quran:

It has been reported from the Prophet™®"" having said: ‘The one who recites this
Chapter, Allah®*" would Give him Amnesty from His®*" Wrath on the Day of
Judgement, and Rescue him from ascending the insurmountable obstacles. And the
one who writes it and attaches it upon the children (Amulet), or what he has
begotten, it would be a security from what presents itself to the children’.?

VERSES 1 TO 3
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[90:1] Indeed! | swear by this city [90:2] And you are a dweller of this city [90:3]
And parent and child
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Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ahmad
Bin Muhammad Bin Abdullah, with an unbroken chain, the following:

Regarding the Words of the High [90:1] Nay, | swear by this city [90:2] And you
are a dweller of this city [90:3] And parent and child He*"® said: ‘Amir-ul-

Momineen®*® and those who were born from the Imams®**.
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Muhammad Bin Al-Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Salih
Al-Anmaty, from Mansour, from a man, the following:

‘Abu Abdullah®** regarding the Words of the Mighty and Majestic [90:2] And you
are a dweller of this city has said: It Means the Rasool-Allah®*"". | said, ‘(What
about) [90:3] And parent and child?’ He®"* said: Ali#** and his sons®** *
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And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Yaqoub, from
Abdullah Bin Muhammad, from Abu Bakr Al-Hazramy, who has said:

‘The narrator says, Abu Ja’far®"® to me: ‘O Abu Bakr! The Words of Allah®** Mighty
and Majestic [90:3] And parent and child, he®*"*® is Ali®**"®*_Bin Abu Talib®"* and

whom he®"® fathered Al-Hassan®*® and Al-Husayn®%*'°
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Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqga
who said:

‘Abu Abdullah®*® said regarding the Statement of Allah®" Mighty and Majestic
[56:75] Do not swear by the falling of stars said: ‘It was the people of ignorance
who used to swear by it. Allah®" Mighty and Majestic has Said [56:75] Do not
swear by the falling of stars as it is a great matter to swear by it. And the people of
ignorance used to magnify the House and did not swear by the month of Rajab, and
did not violate anything therein when they used to go and come, and if one’s father
was killed, or something (similar would happen), they would not let out of the House,
an animal, or sheep or camel or any other than that. Allah®" Mighty and Majestic
Said to His®*" Prophet™®"" [90:1] Nay, | swear by this city [90:2] And you are a
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dweller of this city said: ‘So out of their ignorance, they had made it permissible,
the killing of the Prophet¥®™¥ (by swearing) and used to magnify the days of the
month, which they used to swear by.’®

VERSES 4 TO 9
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[90:4] Certainly We have created man to be in distress. [90:5] Does he think
that no one has power over him? [90:6] He shall say: | have wasted much
wealth. [90:7] Does he think that no one sees him? [90:8] Have We not given
him two eyes, [90:9] And atongue and two lips,
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Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad,
from Al-Husayn Bin Saeed, from Ismail Bin Abaad, from Al-Husayn Bin Abu Yaqoub, from one of his
companions, the following:

‘Abu Ja'far®*"® regarding the Words of the High [90:5] Does he think that no one
has power over him? Meaning, such as killing the daughter®®*® of the Prophet®**
[90:6] He shall say: | have wasted much wealth Meaning that which he spent on
the army to fight against the Rasool-Allah®®"" [90:7] Does he think that no one
sees him? The mischief which was within him [90:8] Have We not given him two
eyes, Meaning Rasool-Allah®*"" [90:9] And a tongue Meaning Amir-ul-
Momineen®"* and two lips, Meaning Al-Hassan®"* and Al-Husayn®**"* [90:10] And
pointed out to him the two conspicuous ways? To the Wilyah of both of them®"®
[90:11] But he would not attempt the uphill road, [90:12] And what will make
you comprehend what the uphill road is? He®™" is Saying: “What I**" have
Taught you®™"™. And everything is in the Quran (which you®*"" are aware of) so it is
what 1" have Taught you®®"" [90:15] To an orphan, having relationship,
Meaning the Rasool-Allah®*"", and the relationship is with his**"" relatives [90:16]
Or to the poor man lying in the dust Meaning Amir-ul-Momineen®*"® covered all
over with the Knowledge’.”
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By

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), the following:
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[90:1] Indeed! | swear by this city And the city is Makkah [90:2] And you are a
dweller of this city He®"* said: ‘And the Qureysh did not use to consider it
permissible that anyone should be wronged in this city, but they considered it to be
permissible to be unjust to you®™®"" in it’. [90:3] And parent and child He®"* said:
‘Adam® and what he® fathered from the Prophets® and the successors®"* [90:4]
Certainly We have created man to be in distress He®**"* said: ‘Upright, and He®*"
did not Create anything the like of him [90:5] Does he think that no one has power
over him? [90:6] He shall say: | have wasted much wealth He®"® said: ‘(Al-
Labad) — is the whole of society’.®
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And in a report of Abu Al-Jaroud,

‘Abu Ja'far®"® said regarding the Words of the High [90:6] | have wasted much
wealth, he®*"* said; ‘He is Amro Bin Abd Wadd when Ali**"* presented Al-Islam to
him on the Day of Al-Khandaq and he®"*® said: ‘So where is the wealth which you
spent amongst you and wasted it?” And he had spent wealth in repelling (people)
from the Way of Allah®®¥, so Ali#*® killed him’.°

VERSE 10
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And Al-Hassan®"® said: ‘It has reached me®"“* from Rasool-Allah®®"" that he%®""V

said: ‘O you people! These are two roads — a road of the good and a road of the evil.
So do not make the road of evil to be more beloved to you than the road of good”."°

VERSES 11 TO 16
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[90:11] But he would not attempt the uphill road, [90:12] And what will make
you comprehend what the uphill road is? [90:13] (It is) the setting free of a
slave, [90:14] Or the giving of food in a day of hunger [90:15] To an orphan,
having relationship, [90:16] Or to the poor man lying in the dust
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Ibn Shehr Ahub, from Muhammad Bin Al-Sabah Al-Zafrany, from Al-Mazny, from Al-Shafei, from
Maalik, from Hameed, from Anas who said:

‘The Rasool-Allah®*"" said regarding His*" Words [90:11] But he would not
attempt the uphill road: ‘Over the Bridge (Al-Siraat) is an insurmountable obstacle,
then length of which is of three thousand years of descent, and a thousand years of
your desires, and your feelings, and scorpions, and snakes; and a thousand years of
ascent. 1" would be the first one to cut through those obstacles, and the second
one who cuts through those obstacles would be Ali***® Bin Abu Talib®"*. And he®®""
said after the speech: ‘No one will (be able to) cut through those obstacles
comfortably except for Muhammad®®"" and the People®** of his*®"* Household’.""
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Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin
Yaqgoub, from Yunus Bin Zaheeer, from Aban who said:

‘| asked Abu Abdullah®"® about this Verse [90:11] But he would not attempt the
uphill road, so he®**"* said; ‘O Aban! Has anything reached you about this from
anyone?’ So | said, ‘No’. So he®*"* said: ‘We®*® are ‘the uphill road’ (Al-Ugba), so no
one will climb up to us®* except for the one who is from us®=*’. 12
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And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Mo’mar Bin Khalaad who said:
‘When Abu Al-Hassan Al-Reza®"* was eating, a Parchment was brought. So he®**"®
placed it near his®*"® table. So he took the best food portion from what had been
brought to him®****, and he®*"* took something from each of the things, and placed it
upon that Parchment, then ordered for it (to be given to) the poor. Then he®"*
recited this Verse [90:11] But he would not attempt the uphill road, then said,;
‘Allah®*" Mighty and Majestic Knows that every human being does not have the
ability to free a slave, so He®*" Made for them a way to the Paradise’.”®
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Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from
Muhammad Bin Jamhour, from Yunus, from the one with an unbroken chain going up to Abu
Abdullah?*®:

Abu Abdullah®"* having said regarding the Words of the Mighty and Majestic [90:11]
But he would not attempt the uphill road, [90:12] And what will make you
comprehend what the uphill road is? [90:13] (It is) the setting free of a slave,
He®" Means by His®" Words [90:13] (It is) the setting free of a slave Wilayah of
Amir-ul-Momineen®*®, for it is that which frees the slave (from the Fire)'.
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Then he®"® said: ‘O Aban! Shall I**"® increase for you with regards to it with a word
which is better for you than the world and whatever it contains?’ | said, ‘Yes’. He**"*
said: [90:13] (It is) the setting free of a slave. The people, all of them, are the
possessions of the Fire, apart from you and your companions, for Allah®" has Freed
them from it’. | said, ‘By what has He®*" Freed us from it?’ He®"® said: ‘By your
being in the Wilayah of Amir-ul-Momineen®*® Ali2**® Bin Abu Talib®*’, ™
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And from him, from Ahmad Bin Al-Qasim, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid,
from Muhammad Bin Umar, from Abu Bakr Al-Hazramy, who has said:

‘Abu Abdullah®"* regarding the Words of the High [90:13] (It is) the setting free of
a slave, said: ‘All of the people are servants of the Fire except for the one who
enters into our®®"® obedience and our®"® Wilayah, so his neck would have been
Freed from the Fire, and the uphill road, ‘Al-Ugba’ stands for our®** Wilayah’."
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Ali bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Abdullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Bin
Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, who has said:

‘Abu Abdullah®*"* regarding the Words of the High [90:13] (It is) the setting free of
a slave. He®"® said: ‘It is by us®*® the necks are freed (from the Fire), and by having
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recognised us®*® and we
starvation’.'®

asws

are the feeders in the days of the hungers, and it is the

e ol oo clad g Ul el e el ladles Gy dese (e i) O e 8 cdma (G e o e
5 cdgall Sla 38 (LY 5 ) e ST ey U $AGERD AT UB [l ] Glad Cabea 4l Ul G o(pDlad) 4de) A

S LganB) e Al Aial) @l opas

And from him, from Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman Al-
Daylami, from his father, from Aban Bin Taghlub, who has said the following:

‘| said to Abu Abdullah®"®, ‘May | be sacrificed for you®"*®, (what about) His®"
Words [90:11] But he would not attempt the uphill road?’ He**"* said: ‘The whom
Allah®*" has Honoured with our®*"® Wilayah, so he is permitted on the uphill road,
and we®"* are on that uphill road which, the one who attempts it, would be Rescued
(from the Fire)'.
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He (the narrator) said, ‘So he®*"* became silent, then said: ‘Shall 1***® benefit you
with a word which is better for you than the world and the Hereafter, and whatever
they contain?’ | said, ‘Yes, may | be sacrificed for you®"®'. He®*"* said: ‘His®*" Words
[90:13] (It is) the setting free of a slave’. Then he®"* said: ‘The people, all of them,
are servants of the Fire apart from you and your companions, for Allah?** has Freed
your reins from the Fire by our®*® Wilayah, the People®* of the Household’."”
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And from him, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al-
Ashary, from Abdullah Bin Maymoun Al-Qadah, who has said the following:

‘Abu Abdullah®*"* has said: ‘The one who feeds a Believer until his hunger is
satisfied, no one from the creatures of Allah®" would be able to realise what would
be for him from the Recompense in the Hereafter, not the Angels of Proximity, nor
the Mursal*® Prophets®, except for Allah®*" the Lord®" of the Worlds’. Then he®"®
said: ‘From the pre-requisites for the Forgiveness of the Muslim is the feeding of the
starving ones’. Then he®"* recited the Words of Allah®" Mighty and Majestic [90:14]
Or the giving of food in a day of hunger [90:15] To an orphan, having

relationship, [90:16] Or to the poor man lying in the dust’."
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[90:17] Then he is of those who believe and enjoin one another to show
patience, and enjoin one another to show compassion.
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Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Saeed Bin Muhammad, from Bakr Bin Sahl, from
Abdul Ghany, from Musa Bin Abdul Rahman, from Ibn Jareeh, from Ata’a, from lbn Abbas, who has
said:

Regarding the Words of the High [90:17] Then he is of those who believe and
enjoin one another to show patience upon the Obligations of Allah®" Mighty and
Majestic and enjoin one another to show compassion regarding what is in
between them, and this is not Acceptable from anyone except the Believer.?°

VERSES 18 TO 20
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[90:18] These are the people of the right hand. [90:19] And (as for) those who

disbelieve in our communications, they are the people of the left hand [90:20]
On them is fire closed over
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Al
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) —

Regarding the Words of the High [90:18] These are the people of the right hand
Imam®** said: ‘The companions of Amir-ul-Momineen®"** [90:19] And (as for)
those who disbelieve in our communications, He**"® said: ‘The ones who
opposed Amir-ul-Momineen®*® they are the people of the left hand And he®*"®
said: ‘And the companions of the left hand are the enemies of the Progeny®"® of
Muhammad®®*" [90:20] On them is fire closed over, i.e. layers of it’.*’
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	CHAPTER 90
	AL-BALAD 
	(VERSES 20)
	بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ
	MERITS

	11617/ [1]- ابن بابويه: بإسناده، عن أبي بصير، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، قال: «من كان قراءته في فريضة لا أُقْسِمُ بِهذَا الْبَلَدِ كان في الدنيا معروفا أنه من الصالحين، و كان في الآخرة معروفا أن له من الله مكانا، و كان يوم القيامة من رفقاء النبيين و الشهداء و الصالحين».
	Ibn Babuwayh, by his chain from Abu Baseer, who has said:
	‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who had recited in obligatory (Prayers) [90] Indeed! I swear by this city would be well known in the world that he is from the Praying ones, and in the Hereafter would be well known that he has a status from Allahazwj, and on the Day of Judgement he would be from the friends of the Prophetsas, and the Martyrs, and the Righteous’.  
	11618/ [2]- و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله تعالى الأمان من غضبه يوم القيامة، و نجاه من صعود العقبة الكؤود، و من كتبها و علقها على الطفل، أو ما يولد، أمن عليه من كل ما يعرض للأطفال».
	And from Khawas Al-Quran:
	It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this Chapter, Allahazwj would Give him Amnesty from Hisazwj Wrath on the Day of Judgement, and Rescue him from ascending the insurmountable obstacles. And the one who writes it and attaches it upon the children (Amulet), or what he has begotten, it would be a security from what presents itself to the children’. 
	VERSES 1 TO 3

	لَا أُقْسِمُ بِهَٰذَا الْبَلَدِ {1} وَأَنْتَ حِلٌّ بِهَٰذَا الْبَلَدِ {2} وَوَالِدٍ وَمَا وَلَدَ {3}
	[90:1] Indeed! I swear by this city [90:2] And you are a dweller of this city [90:3] And parent and child
	11625/ [5]- محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد، عن معلى بن محمد، عن أحمد بن محمد بن عبد الله، رفعه، في قوله تعالى: لا أُقْسِمُ بِهذَا الْبَلَدِ وَ أَنْتَ حِلٌّ بِهذَا الْبَلَدِ وَ والِدٍ وَ ما وَلَدَ، قال: «أمير المؤمنين و ما ولد من الأئمة (عليهم السلام)».
	Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, with an unbroken chain, the following: 
	Regarding the Words of the High [90:1] Nay, I swear by this city [90:2] And you are a dweller of this city [90:3] And parent and child Heasws said: ‘Amir-ul-Momineenasws and those who were born from the Imamsasws’.  
	محمد بن العباس: عن علي بن عبد الله، عن إبراهيم بن محمد، عن إبراهيم بن صالح الأنماطي، عن منصور، عن رجل، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، في قول الله عز و جل: وَ أَنْتَ حِلٌّ بِهذَا الْبَلَدِ، قال: «يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله)». قلت: وَ والِدٍ وَ ما وَلَدَ؟ قال: «علي و ما ولد».
	Muhammad Bin Al-Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Salih Al-Anmaty, from Mansour, from a man, the following: 
	‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and Majestic [90:2] And you are a dweller of this city has said: It Means the Rasool-Allahazwj’. I said, ‘(What about) [90:3] And parent and child?’ Heasws said: Aliasws and his sonsasws’.  
	11628/ [8]- و عنه: عن الحسين بن أحمد، عن محمد بن عيسى، عن يونس بن يعقوب، عن عبد الله بن محمد، عن أبي بكر الحضرمي، عن أبي جعفر (عليه السلام)، قال: قال لي: «يا أبا بكر، قول الله عز و جل: وَ والِدٍ وَ ما وَلَدَ هو علي بن أبي طالب، و ما ولد الحسن و الحسين (عليهم السلام)».
	And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Yaqoub, from Abdullah Bin Muhammad, from Abu Bakr Al-Hazramy, who has said: 
	‘The narrator says, Abu Ja’farasws to me: ‘O Abu Bakr! The Words of Allahazwj Mighty and Majestic [90:3] And parent and child, heasws is Aliasws Bin Abu Talibasws and whom heasws fathered Al-Hassanasws and Al-Husaynasws’. 
	10434/ [1]- محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن هارون بن مسلم، عن مسعدة بن صدقة، قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام)، في قول الله عز و جل: فَلا أُقْسِمُ بِمَواقِعِ النُّجُومِ، قال: «كان أهل الجاهلية يحلفون بها، فقال الله عز و جل: فَلا أُقْسِمُ بِمَواقِعِ النُّجُومِ. قال: «عظم أمر [من‏] يحلف بها». قال: «و كانت الجاهلية يعظمون الحرم و لا يقسمون به و لا بشهر رجب، و لا يعرضون فيهما لمن كان فيها ذاهبا أو جائيا، و إن كان [قد] قتل أباه، و لا لشي‏ء [يخرج‏] من الحرم دابة أو شاة أو بعير أو غير ذلك، فقال الله عز و جل لنبيه (صلى الله عليه و آله): لا أُقْسِمُ بِهذَا الْبَلَدِ وَ أَنْتَ حِلٌّ بِهذَا الْبَلَدِ  قال: «فبلغ من جهلهم أنهم استحلوا قتل النبي (صلى الله عليه و آله)، و عظموا أيام الشهر حيث يقسمون به [فيفون‏].
	Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa who said: 
	‘Abu Abdullahasws said regarding the Statement of Allahazwj Mighty and Majestic [56:75] Do not swear by the falling of stars said: ‘It was the people of ignorance who used to swear by it. Allahazwj Mighty and Majestic has Said [56:75] Do not swear by the falling of stars as it is a great matter to swear by it. And the people of ignorance used to magnify the House and did not swear by the month of Rajab, and did not violate anything therein when they used to go and come, and if one’s father was killed, or something (similar would happen), they would not let out of the House, an animal, or sheep or camel or any other than that. Allahazwj Mighty and Majestic Said to Hisazwj Prophetsaww [90:1] Nay, I swear by this city [90:2] And you are a dweller of this city said: ‘So out of their ignorance, they had made it permissible, the killing of the Prophetsaww (by swearing) and used to magnify the days of the month, which they used to swear by.’  
	VERSES 4 TO 9

	لَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنْسَانَ فِي كَبَدٍ {4} أَيَحْسَبُ أَنْ لَنْ يَقْدِرَ عَلَيْهِ أَحَدٌ {5} يَقُولُ أَهْلَكْتُ مَالًا لُبَدًا {6} أَيَحْسَبُ أَنْ لَمْ يَرَهُ أَحَدٌ {7} أَلَمْ نَجْعَلْ لَهُ عَيْنَيْنِ {8} وَلِسَانًا وَشَفَتَيْنِ {9} 
	[90:4] Certainly We have created man to be in distress. [90:5] Does he think that no one has power over him? [90:6] He shall say: I have wasted much wealth. [90:7] Does he think that no one sees him? [90:8] Have We not given him two eyes, [90:9] And a tongue and two lips, 
	11633/ [13]- علي بن إبراهيم، قال: أخبرنا أحمد بن إدريس، قال: حدثنا أحمد بن محمد، عن الحسين بن سعيد، عن إسماعيل بن عباد، عن الحسين بن أبي يعقوب، عن بعض أصحابه، عن أبي جعفر (عليه السلام)، في قوله تعالى: أَ يَحْسَبُ أَنْ لَنْ يَقْدِرَ عَلَيْهِ أَحَدٌ: «يعني نعثل في قتله بنت النبي (صلى الله عليه و آله): يَقُولُ أَهْلَكْتُ مالًا لُبَداً يعني الذي جهز به النبي (صلى الله عليه و آله) في جيش العسرة أَ يَحْسَبُ أَنْ لَمْ يَرَهُ أَحَدٌ قال: فساد كان في نفسه، أَ لَمْ نَجْعَلْ لَهُ عَيْنَيْنِ، يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله) وَ لِساناً يعني أمير المؤمنين (عليه السلام) وَ شَفَتَيْنِ يعني الحسن و الحسين (عليهما السلام) وَ هَدَيْناهُ النَّجْدَيْنِ إلى ولايتهما فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ وَ ما أَدْراكَ مَا الْعَقَبَةُ يقول: ما أعلمك؟ و كل شي‏ء في القرآن (ما أدراك) فهو ما أعلمك؟ يَتِيماً ذا مَقْرَبَةٍ يعني‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله)، و المقربة قرباه أَوْ مِسْكِيناً ذا مَتْرَبَةٍ يعني أمير المؤمنين متربا بالعلم».
	Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ismail Bin Abaad, from Al-Husayn Bin Abu Yaqoub, from one of his companions, the following: 
	‘Abu Ja’farasws regarding the Words of the High [90:5] Does he think that no one has power over him? Meaning, such as killing the daughterasws of the Prophetsaww [90:6] He shall say: I have wasted much wealth Meaning that which he spent on the army to fight against the Rasool-Allahsaww [90:7] Does he think that no one sees him? The mischief which was within him [90:8] Have We not given him two eyes, Meaning Rasool-Allahsaww [90:9] And a tongue Meaning Amir-ul-Momineenasws and two lips, Meaning Al-Hassanasws and Al-Husaynasws  [90:10] And pointed out to him the two conspicuous ways? To the Wilyah of both of themasws [90:11] But he would not attempt the uphill road, [90:12] And what will make you comprehend what the uphill road is? Heazwj is Saying: “What Iazwj have Taught yousaww. And everything is in the Quran (which yousaww are aware of) so it is what Iazwj have Taught yousaww [90:15] To an orphan, having relationship, Meaning the Rasool-Allahsaww, and the relationship is with hissaww relatives [90:16] Or to the poor man lying in the dust Meaning Amir-ul-Momineenasws covered all over with the Knowledge’.  
	علي بن إبراهيم: لا أُقْسِمُ بِهذَا الْبَلَدِ، [و البلد مكة] وَ أَنْتَ حِلٌّ بِهذَا الْبَلَدِ، قال: كانت قريش لا يستحلون أن يظلموا أحدا في هذا البلد، و يستحلون ظلمك فيه وَ والِدٍ وَ ما وَلَدَ، قال: آدم و ما ولد من الأنبياء و الأوصياء لَقَدْ خَلَقْنَا الْإِنْسانَ فِي كَبَدٍ، قال: منتصبا، و لم يخلق مثله شي‏ء أَ يَحْسَبُ أَنْ لَنْ يَقْدِرَ عَلَيْهِ أَحَدٌ يَقُولُ أَهْلَكْتُ مالًا لُبَداً قال: اللبد: المجتمع.
	Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), the following:
	[90:1] Indeed! I swear by this city And the city is Makkah [90:2] And you are a dweller of this city Heasws said: ‘And the Qureysh did not use to consider it permissible that anyone should be wronged in this city, but they considered it to be permissible to be unjust to yousaww in it’. [90:3] And parent and child Heasws said: ‘Adamas and what heas fathered from the Prophetsas and the successorsasws [90:4] Certainly We have created man to be in distress Heasws said: ‘Upright, and Heazwj did not Create anything the like of him [90:5] Does he think that no one has power over him? [90:6] He shall say: I have wasted much wealth Heasws said: ‘(Al-Labad) – is the whole of society’. 
	و في رواية أبي الجارود، عن أبي جعفر (عليه السلام)، في قوله تعالى: أَهْلَكْتُ مالًا لُبَداً، قال:  «هو عمرو بن عبدود حين عرض عليه علي بن أبي طالب (عليه السلام) الإسلام يوم الخندق، و قال: فأين ما أنفقت فيكم مالا لبدا؟ و كان أنفق مالا في الصد عن سبيل الله، فقتله علي (عليه السلام)».
	And in a report of Abu Al-Jaroud, 
	‘Abu Ja’farasws said regarding the Words of the High [90:6] I have wasted much wealth, heasws said; ‘He is Amro Bin Abd Wadd when Aliasws presented Al-Islam to him on the Day of Al-Khandaq and heasws said: ‘So where is the wealth which you spent amongst you and wasted it?’ And he had spent wealth in repelling (people) from the Way of Allahazwj, so Aliasws killed him’. 
	VERSE 10

	وَهَدَيْنَاهُ النَّجْدَيْنِ {01}
	[90:10] And pointed out to him the two conspicuous ways?
	وقال الحسن بلغني أن رسول الله صلى الله عليه وآله قال: ايها الناس هما نجدان نجد الخير ونجد الشر، فما جعل نجد الشر أحب اليكم من نجد الخير
	And Al-Hassanasws said: ‘It has reached measws from Rasool-Allahsaww that hesaww said: ‘O you people! These are two roads – a road of the good and a road of the evil. So do not make the road of evil to be more beloved to you than the road of good’. 
	VERSES 11 TO 16 

	فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ {11} وَمَا أَدْرَاكَ مَا الْعَقَبَةُ {12} فَكُّ رَقَبَةٍ {13} أَوْ إِطْعَامٌ فِي يَوْمٍ ذِي مَسْغَبَةٍ {14} يَتِيمًا ذَا مَقْرَبَةٍ {15} أَوْ مِسْكِينًا ذَا مَتْرَبَةٍ {16}
	[90:11] But he would not attempt the uphill road, [90:12] And what will make you comprehend what the uphill road is? [90:13] (It is) the setting free of a slave, [90:14] Or the giving of food in a day of hunger [90:15] To an orphan, having relationship, [90:16] Or to the poor man lying in the dust 
	ابن شهر آشوب: عن محمد بن الصباح الزعفراني، عن المزني، عن الشافعي، عن مالك، عن حميد، عن أنس، قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)، في قوله تعالى: فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ: «إن فوق الصراط عقبة كؤودا، طولها ثلاثة آلاف عام، ألف عام هبوط، و ألف عام شوك و حسك و عقارب و حيات، و ألف عام صعود، أنا أول من يقطع تلك العقبة، و ثاني من يقطع تلك العقبة علي بن أبي طالب (عليه السلام)». و قال بعد كلام: «لا يقطعها في غير مشقة إلا محمد و أهل بيته» الخبر.
	Ibn Shehr Ahub, from Muhammad Bin Al-Sabah Al-Zafrany, from Al-Mazny, from Al-Shafei, from Maalik, from Hameed, from Anas who said: 
	‘The Rasool-Allahsaww said regarding Hisazwj Words [90:11] But he would not attempt the uphill road: ‘Over the Bridge (Al-Siraat) is an insurmountable obstacle, then length of which is of three thousand years of descent, and a thousand years of your desires, and your feelings, and scorpions, and snakes; and a thousand years of ascent. Iasws would be the first one to cut through those obstacles, and the second one who cuts through those obstacles would be Aliasws Bin Abu Talibasws’. And hesaww said after the speech: ‘No one will (be able to) cut through those obstacles comfortably except for Muhammadsaww and the Peopleasws of hissaww Household’. 
	محمد بن العباس: عن الحسين بن أحمد، عن محمد بن عيسى، عن يونس بن يعقوب، عن يونس بن زهير، عن أبان، قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن هذه الآية: فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ، فقال: «يا أبان، هل بلغك من أحد فيها شي‏ء؟» فقلت: لا، فقال: «نحن العقبة، فلا يصعد إلينا إلا من كان منا».
	Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Yaqoub, from Yunus Bin Zaheeer, from Aban who said: 
	‘I asked Abu Abdullahasws about this Verse [90:11] But he would not attempt the uphill road, so heasws said; ‘O Aban! Has anything reached you about this from anyone?’ So I said, ‘No’. So heasws said: ‘Weasws are ‘the uphill road’ (Al-Uqba), so no one will climb up to usasws except for the one who is from usasws’. 
	و عنه: عن أحمد بن محمد، عن أبيه، عن معمر بن خلاد، قال: كان أبو الحسن الرضا (عليه السلام) إذا أكل أتي بصحفة، فتوضع بقرب مائدته، فيعمد إلى أطيب الطعام مما يؤتي به، فيأخذ من كل شي‏ء شيئا، فيوضع في تلك الصحفة، ثم يأمر بها للمساكين، ثم يتلو هذه الآية: فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ ثم يقول: «علم الله عز و جل أنه ليس كل إنسان يقدر على عتق رقبة، فجعل لهم سبيلا إلى الجنة».
	And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Mo’mar Bin Khalaad who said: 
	‘When Abu Al-Hassan Al-Rezaasws was eating, a Parchment was brought. So heasws placed it near hisasws table. So he took the best food portion from what had been brought to himasws, and heasws took something from each of the things, and placed it upon that Parchment, then ordered for it (to be given to) the poor. Then heasws recited this Verse [90:11] But he would not attempt the uphill road, then said; ‘Allahazwj Mighty and Majestic Knows that every human being does not have the ability to free a slave, so Heazwj Made for them a way to the Paradise’. 
	محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد، عن معلى بن محمد، عن محمد بن جمهور، عن يونس، قال: أخبرني من رفعه إلى أبي عبد الله (عليه السلام)، في قوله عز و جل: فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ وَ ما أَدْراكَ مَا الْعَقَبَةُ فَكُّ رَقَبَةٍ: «يعني بقوله: فَكُّ رَقَبَةٍ ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)، فإن ذلك فك رقبة».
	Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Muhammad Bin Jamhour, from Yunus, from the one with an unbroken chain going up to Abu Abdullahasws: 
	Abu Abdullahasws having said regarding the Words of the Mighty and Majestic [90:11] But he would not attempt the uphill road, [90:12] And what will make you comprehend what the uphill road is? [90:13] (It is) the setting free of a slave, Heazwj Means by Hisazwj Words [90:13] (It is) the setting free of a slave Wilayah of Amir-ul-Momineenasws, for it is that which frees the slave (from the Fire)’.
	ثم قال: «يا أبان، ألا أزيدك فيها حرفا، خير لك من الدنيا و ما فيها؟». قلت: بلى. قال: «فَكُّ رَقَبَةٍ، الناس مماليك النار كلهم غيرك و غير أصحابك، فككم الله منها». قلت: بما فكنا منها؟ قال: «بولايتكم أمير المؤمنين علي ابن أبي طالب (عليه السلام)».
	Then heasws said: ‘O Aban! Shall Iasws increase for you with regards to it with a word which is better for you than the world and whatever it contains?’ I said, ‘Yes’. Heasws said: ‘[90:13] (It is) the setting free of a slave. The people, all of them, are the possessions of the Fire, apart from you and your companions, for Allahazwj has Freed them from it’. I said, ‘By what has Heazwj Freed us from it?’ Heasws said: ‘By your being in the Wilayah of Amir-ul-Momineenasws Aliasws Bin Abu Talibasws’.  
	و عنه: عن أحمد بن القاسم، عن أحمد بن محمد، عن محمد بن خالد، عن محمد بن عمر، عن أبي بكر الحضرمي، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، في قوله تعالى: فَكُّ رَقَبَةٍ، قال: «الناس كلهم عبيد النار إلا من دخل في طاعتنا و ولايتنا، فقد فك رقبته من النار، و العقبة: ولايتنا».
	And from him, from Ahmad Bin Al-Qasim, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Umar, from Abu Bakr Al-Hazramy, who has said: 
	‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the High [90:13] (It is) the setting free of a slave, said: ‘All of the people are servants of the Fire except for the one who enters into ourasws obedience and ourasws Wilayah, so his neck would have been Freed from the Fire, and the uphill road, ‘Al-Uqba’ stands for ourasws Wilayah’. 
	علي بن إبراهيم، قال: حدثنا جعفر بن أحمد ، قال: حدثنا عبد الله بن موسى، عن الحسن ابن علي بن أبي حمزة، عن أبيه، عن أبي بصير، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، في قوله تعالى: فَكُّ رَقَبَةٍ، قال: «بنا تفك الرقاب، و بمعرفتنا، و نحن المطعمون في يوم الجوع و هو المسغبة».
	Ali bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Abdullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, who has said: 
	‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the High [90:13] (It is) the setting free of a slave. Heasws said: ‘It is by usasws the necks are freed (from the Fire), and by having recognised usasws, and weasws are the feeders in the days of the hungers, and it is the starvation’. 
	و عنه: عن علي بن محمد، عن سهل بن زياد، عن محمد بن سليمان الديلمي، عن أبيه، عن أبان بن تغلب، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، قال: قلت له: جعلت فداك [قوله‏]: فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَةَ؟ فقال: «من أكرمه الله بولايتنا، فقد جاز العقبة، و نحن تلك العقبة التي من اقتحمها نجا».
	And from him, from Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami, from his father, from Aban Bin Taghlub, who has said the following: 
	‘I said to Abu Abdullahasws, ‘May I be sacrificed for youasws, (what about) Hisazwj Words [90:11] But he would not attempt the uphill road?’ Heasws said: ‘The whom Allahazwj has Honoured with ourasws Wilayah, so he is permitted on the uphill road, and weasws are on that uphill road which, the one who attempts it, would be Rescued (from the Fire)’.
	قال: فسكت، فقال: «هل أفيدك حرفا، خير [لك‏] من الدنيا و ما فيها؟». قلت: بلى جعلت فداك. قال:  «قوله: فَكُّ رَقَبَةٍ» ثم قال: «الناس كلهم عبيد النار غيرك و أصحابك، فإن الله فك رقابكم من النار بولايتنا أهل البيت».
	He (the narrator) said, ‘So heasws became silent, then said: ‘Shall Iasws benefit you with a word which is better for you than the world and the Hereafter, and whatever they contain?’ I said, ‘Yes, may I be sacrificed for youasws’. Heasws said: ‘Hisazwj Words [90:13] (It is) the setting free of a slave’. Then heasws said: ‘The people, all of them, are servants of the Fire apart from you and your companions, for Allahazwj has Freed your reins from the Fire by ourasws Wilayah, the Peopleasws of the Household’. 
	و عنه: عن عدة من أصحابنا، عن سهل بن زياد، عن جعفر بن محمد الأشعري، عن عبد الله بن ميمون القداح، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، قال: «من أطعم مؤمنا حتى يشبعه لم يدر أحد من خلق الله ما له من الأجر في الآخرة، لا ملك مقرب، و لا نبي مرسل، إلا الله رب العالمين». ثم قال: «من موجبات المغفرة إطعام المسلم السغبان» ثم قرأ قول الله عز و جل: أَوْ إِطْعامٌ فِي يَوْمٍ ذِي مَسْغَبَةٍ يَتِيماً ذا مَقْرَبَةٍ أَوْ مِسْكِيناً ذا مَتْرَبَةٍ.
	And from him, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al-Ashary, from Abdullah Bin Maymoun Al-Qadah, who has said the following: 
	‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who feeds a Believer until his hunger is satisfied, no one from the creatures of Allahazwj would be able to realise what would be for him from the Recompense in the Hereafter, not the Angels of Proximity, nor the Mursal  Prophetsas, except for Allahazwj the Lordazwj of the Worlds’. Then heasws said: ‘From the pre-requisites for the Forgiveness of the Muslim is the feeding of the starving ones’. Then heasws recited the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [90:14] Or the giving of food in a day of hunger [90:15] To an orphan, having relationship, [90:16] Or to the poor man lying in the dust’. 
	VERSE 17

	ثُمَّ كَانَ مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا وَتَوَاصَوْا بِالصَّبْرِ وَتَوَاصَوْا بِالْمَرْحَمَةِ {17}
	[90:17] Then he is of those who believe and enjoin one another to show patience, and enjoin one another to show compassion.
	علي بن إبراهيم، قال: حدثنا سعيد بن محمد، قال: حدثنا بكر بن سهل، عن عبد الغني، عن موسى بن عبد الرحمن عن ابن جريح، عن عطاء عن ابن عباس، في قوله تعالى: وَ تَواصَوْا بِالصَّبْرِ على فرائض الله عز و جل: وَ تَواصَوْا بِالْمَرْحَمَةِ فيما بينهم، و لا يقبل هذا إلا من مؤمن.
	Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Saeed Bin Muhammad, from Bakr Bin Sahl, from Abdul Ghany, from Musa Bin Abdul Rahman, from Ibn Jareeh, from Ata’a, from Ibn Abbas, who has said: 
	Regarding the Words of the High [90:17] Then he is of those who believe and enjoin one another to show patience upon the Obligations of Allahazwj Mighty and Majestic and enjoin one another to show compassion regarding what is in between them, and this is not Acceptable from anyone except the Believer’. 
	VERSES 18 TO 20

	أُولَٰئِكَ أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ {18} وَالَّذِينَ كَفَرُوا بِآيَاتِنَا هُمْ أَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ {19} عَلَيْهِمْ نَارٌ مُؤْصَدَةٌ {20}
	[90:18] These are the people of the right hand. [90:19] And (as for) those who disbelieve in our communications, they are the people of the left hand [90:20] On them is fire closed over
	علي بن إبراهيم: قوله تعالى: أَصْحابُ الْمَيْمَنَةِ قال: أصحاب أمير المؤمنين (عليه السلام) وَ الَّذِينَ كَفَرُوا بِآياتِنا قال: الذين خالفوا أمير المؤمنين (عليه السلام) هُمْ أَصْحابُ الْمَشْأَمَةِ، و قال: أصحاب المشأمة: أعداء آل محمد عَلَيْهِمْ نارٌ مُؤْصَدَةٌ أي مطبقة.
	Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) – 
	Regarding the Words of the High [90:18] These are the people of the right hand Imamasws said: ‘The companions of Amir-ul-Momineenasws [90:19] And (as for) those who disbelieve in our communications, Heasws said: ‘The ones who opposed Amir-ul-Momineenasws they are the people of the left hand And heasws said: ‘And the companions of the left hand are the enemies of the Progenyasws of Muhammadsaww [90:20] On them is fire closed over, i.e. layers of it’. 

